
 

Commission on Interpreters 
Supreme Court of Georgia. 

 
RULES ON INTERPRETERS FOR DIFFERENT TYPES OF COURTS. 

 
Uniform Superior Court Rule 7.312 (Available HERE.) 
Council of Superior Court Judges. 
Council of State Court Judges. 
 
Rule 7.3. Interpreters  
 

A. In all civil and criminal cases, the party or party’s attorney shall inform the court in 
the form of a notice of the need for a qualified interpreter, if known, within a 
reasonable time — at least 5 days where practicable—before any hearing, trial, or 
other court proceeding. Such notice shall be filed and shall comply with any other 
service requirements established by the court. The notice shall (1) designate the 
participants in the proceeding who will need the services of an interpreter, (2) 
estimate the length of the proceeding for which the interpreter is required, (3) state 
whether the interpreter will be needed for all proceedings in the case, and (4) indicate 
the language(s), including sign language for the Deaf/Hard of Hearing, for which the 
interpreter is required.  
 

B. Upon receipt of such notice, the court shall make a diligent effort to locate and appoint 
a licensed interpreter, at the court’s expense, in accordance with the Supreme Court 
of Georgia’s Rule on Use of Interpreters for Non-English Speaking and Hearing 
Impaired Persons. If the court determines that the nature of the case (e.g., an 
emergency) warrants the use of a non-licensed interpreter, then the court shall follow 
the procedures as outlined in the Supreme Court of Georgia’s Commission on 
Interpreters’ Instructions for Use of a Non-Licensed Interpreter. Despite its use of a 
non-licensed interpreter, the court shall make a diligent effort to ensure that a 
licensed interpreter is appointed for all subsequently scheduled proceedings, if one 
is available.  

 
C. If a party or party’s attorney fails to timely notify the court of a need for a court 

interpreter, the court may assess costs against that party for any delay caused by the 
need to obtain a court interpreter unless that party establishes good cause for the 
delay. When timely notice is not provided or on other occasions when it may be 
necessary to utilize an interpreter not licensed by the Supreme Court of Georgia’s 
Commission on Interpreters (COI), the Registry for Interpreters of the Deaf (RID), or 
other industry-recognized credentialing entity, such as a telephonic language service 
or a less qualified interpreter, the court should weigh the need for immediacy in 
conducting a hearing against the potential compromise of due process, or the 
potential of substantive injustice, if interpreting is inadequate. Unless immediacy is a 

 
1 Please note that the Council on State Court Judges adopted USR 7.3 as their own. 
2 Amended effective November 8, 2001; amended effective July 13, 2017. 

https://www.gasupreme.us/wp-content/uploads/2020/05/UNIFORM-SUPERIOR-COURT-RULES-2020_05_04.pdf


 

primary concern, some delay might be more appropriate than the use of an 
interpreter not licensed by the COI, RID, or other recognized credentialing entity.  

 
D. Notwithstanding any failure of a party or party’s attorney to notify the court of a need 

for a court interpreter, the court shall appoint a court interpreter whenever it 
becomes apparent from the court’s own observations or from disclosures by any 
other person that a participant in a proceeding is unable to hear, speak, or otherwise 
communicate in the English language to the extent reasonably necessary to 
meaningfully participate in the proceeding.  

 
E. If the time or date of a proceeding is changed or canceled by the parties, and 

interpreter services have been arranged by the court, the party that requested the 
interpreter must notify the court 24 hours in advance of the change or cancellation. 
Timely notice of any changes is essential in order to cancel or reschedule an 
interpreter, thus precluding unnecessary travel by the interpreter and a fee payment 
by the court. If a party fails to timely notify the court of a change or cancellation, the 
court may assess any reasonable interpreter expenses it may have incurred 23 upon 
that party unless the party can show good cause for its failure to provide a timely 
notification.  

 
*** 

 
Uniform Municipal Court Rule 14. (Available HERE) 
Council of Municipal Court Judges.  

 
Rule 14. Interpreters and the Notification Form3 
 

A. In all civil and criminal cases, the party or party’s attorney shall inform the court in 
the form of a notice of the need for a qualified interpreter, if known, within a 
reasonable time — at least 5 days where practicable — before any hearing, trial, or 
other court proceeding. Such notice shall be filed and shall comply with any other 
service requirements established by the court. The notice shall: 

1. designate the participants in the proceeding who will need the services of an 
interpreter, 

2. estimate the length of the proceeding for which the interpreter is required, 
3. state whether the interpreter will be needed for all proceedings in the case, 

and  
4. indicate the language(s), including sign language for the Deaf/Hard of 

Hearing, for which the interpreter is required. 
 

B. Upon receipt of such notice, the court shall make a diligent effort to locate and appoint 
a licensed interpreter, at the court’s expense, in accordance with the Supreme Court 
of Georgia’s Rule on Use of Interpreters for Non-English Speaking and Hearing 
Impaired Persons. If the court determines that the nature of the case (e.g., an 

 
3 Notification Form not attached to this document, please follow the link to review the form.  

https://www.gasupreme.us/wp-content/uploads/2020/04/UNIFORM_MUNICIPAL_COURT_RULES_2020_04_01.pdf


 

emergency) warrants the use of a non-licensed interpreter, then the court shall follow 
the procedures as outlined in the Supreme Court of Georgia’s Commission on 
Interpreters’ Instructions for Use of a Non-Licensed Interpreter. Despite its use of a 
non-licensed interpreter, the court shall make a diligent effort to ensure that a 
licensed interpreter is appointed for all subsequently scheduled proceedings, if one 
is available. 
 

C. If a party or party’s attorney fails to timely notify the court of a need for a court 
interpreter, the court may assess costs against that party for any delay caused by the 
need to obtain a court interpreter unless that party establishes good cause for the 
delay. When timely notice is not provided or on other occasions when it may be 
necessary to utilize an interpreter not licensed by the Supreme Court of Georgia’s 
Commission on Interpreters (COI), the Registry for Interpreters of the Deaf (RID), or 
other industry-recognized credentialing entity, such as a telephonic language service 
or a less qualified interpreter, the court should weigh the need for immediacy in 
conducting a hearing against the potential compromise of due process, or the 
potential of substantive injustice, if interpreting is inadequate. Unless immediacy is a 
primary concern, some delay might be more appropriate than the use of an 
interpreter not licensed by the COI, RID, or other recognized credentialing entity. 
 

D.  Notwithstanding any failure of a party or party’s attorney to notify the court of a need 
for a court interpreter, the court shall appoint a court interpreter whenever it 
becomes apparent from the court’s own observations or from disclosures by any 
other person that a participant in a proceeding is unable to hear, speak, or otherwise 
communicate in the English language to the extent reasonably necessary to 
meaningfully participate in the proceeding. 

 
*** 

 
Uniform Magistrate Rule 144. (Available HERE.) 
Council of Magistrate Court Judges.  
 
Rule 14. Interpreters. 
 

A. In all civil and criminal cases, the party or party’s attorney shall inform the court in 
the form of a notice of the need for a qualified interpreter, if known, within a 
reasonable time — at least 5 days where practicable—before any hearing, trial, or 
other court proceeding. Such notice shall be filed and shall comply with any other 
service requirements established by the court. The notice shall:  
 

1. designate the participants in the proceeding who will need the services of an 
interpreter, 

2.  estimate the length of the proceeding for which the interpreter is required, 

 
4 Adopted effective November 30, 1995; amended effective August 30, 2018 

https://www.gasupreme.us/wp-content/uploads/2020/05/UNIFORM-MAGISTRATE-COURT-RULES-2020_05_04.pdf


 

3. state whether the interpreter will be needed for all proceedings in the case, 
and  

4. indicate the language(s), including sign language for the Deaf/Hard of 
Hearing, for which the interpreter is required.  
 

B. Upon receipt of such notice, the court shall make a diligent effort to locate and appoint 
a licensed interpreter, at the court’s expense, in accordance with the Supreme Court 
of Georgia’s Rule on Use of Interpreters for Non-English Speaking and Hearing 
Impaired Persons. If the court determines that the nature of the case (e.g., an 
emergency) warrants the use of a non-licensed interpreter, then the court shall follow 
the procedures as outlined in the Supreme Court of Georgia’s Commission on 
Interpreters’ Instructions for Use of a Non-Licensed Interpreter. Despite its use of a 
non-licensed interpreter, the court shall make a diligent effort to ensure that a 
licensed interpreter is appointed for all subsequently scheduled proceedings, if one 
is available.  
 

C. If a party or party’s attorney fails to timely notify the court of a need for a court 
interpreter, the court may assess costs against that party for any delay caused by the 
need to obtain a court interpreter unless that party establishes good cause for the 
delay. When timely notice is not provided or on other occasions when it may be 
necessary to utilize an interpreter not licensed by the Supreme Court of Georgia’s 
Commission on Interpreters (COI), the Registry for Interpreters of the Deaf (RID), or 
other industry-recognized credentialing entity, such as a telephonic language service 
or a less qualified interpreter, the court should weigh the need for immediacy in 
conducting a hearing against the potential compromise of due process, or the 
potential of substantive injustice, if interpreting is inadequate. Unless immediacy is a 
primary concern, some delay might be more appropriate than the use of an 
interpreter not licensed by the COI, RID, or other recognized credentialing entity.  

 
 

D. Notwithstanding any failure of a party or party’s attorney to notify the court of a need 
for a court interpreter, the court shall appoint a court interpreter whenever it 
becomes apparent from the court’s own observations or from disclosures by any 
other person that a participant in a proceeding is unable to hear, speak, or otherwise 
communicate in the English language to the extent reasonably necessary to 
meaningfully participate in the proceeding.  

 
 

E. If the time or date of a proceeding is changed or canceled by the parties, and 
interpreter services have been arranged by the court, the party that requested the 
interpreter must notify the court 24 hours in advance of the change or cancellation. 
Timely notice of any changes is essential in order to cancel or reschedule an 
interpreter, thus precluding unnecessary travel by the interpreter and a fee payment 
by the court. If a party fails to timely notify the court of a change or cancellation, the 
court may assess any reasonable interpreter expenses it may have incurred upon that 



 

party unless the party can show good cause for its failure to provide a timely 
notification. 
 

*** 
 
Uniform Probate Rule 10.25. (Available HERE) 
Council of Probate Court Judges. 
 
10.2  Interpreters. 

 
A. Request. 

In all civil and criminal cases, the party or party’s attorney shall inform the court in 
the form of a notice of the need for a qualified interpreter, if known, within a 
reasonable time — at least five days where practicable — before any hearing, trial, or 
other court proceeding. Such notice shall be filed and shall comply with any other 
service requirements established by the court. 
 
The notice shall: 
 

1. Designate the participants in the proceeding who will need the services of an 
interpreter. 

2. Estimate the length of the proceeding for which the interpreter is required. 
3. State whether the interpreter will be needed for all proceedings in the case; 

and, 
4. Indicate the language(s), including sign language for the Deaf or Hard of 

Hearing, for which the interpreter is required. 
 

B. Diligent effort by court. 
Upon receipt of such notice, the court shall make a diligent effort to locate and appoint 
a licensed interpreter, at the court’s expense, in accordance with the Supreme Court 
of Georgia’s Rule on Use of Interpreters for Non-English Speaking and Hearing 
Impaired Persons. If the court determines that the nature of the case (e.g., an 
emergency) warrants the use of a non-licensed interpreter, then the court shall follow 
the procedures as outlined in the Supreme Court of Georgia’s Commission on 
Interpreters’ Instructions for Use of a Non-Licensed Interpreter. Despite its use of a 
non-licensed interpreter, the court shall make a diligent effort to ensure that a 
licensed interpreter is appointed for all subsequently scheduled proceedings, if one 
is available. 
 

C. Failure to notify court.  
If a party or party’s attorney fails to timely notify the court of a need for a court 
interpreter, the court may assess costs against that party for any delay caused by the 
need to obtain a court interpreter unless that party establishes good cause for the 
delay. When timely notice is not provided or on other occasions when it may be 

 
5 Amended effective 5/9/2019. 

https://www.gasupreme.us/wp-content/uploads/2020/04/UNIFORM_PROBATE_COURT_RULES_2020_04_01.pdf


 

necessary to utilize an interpreter not licensed by the Supreme Court of Georgia’s 
Commission on Interpreters (COI), the Registry for Interpreters of the Deaf (RID), or 
other industry-recognized credentialing entity, such as a telephonic language service 
or a less qualified interpreter or a video-conferencing service, the court should weigh 
the need for immediacy in conducting a hearing against the potential compromise of 
due process, or the potential of substantive injustice, if interpreting is inadequate. 
Unless immediacy is a primary concern, some delay might be more appropriate than 
the use of an interpreter not licensed by the COI, RID, or other recognized 
credentialing entity. 
 

D. Appointment necessary for meaningful participation. 
Notwithstanding any failure of a party or party’s attorney to notify the court of a need 
for a court interpreter, the court shall appoint a court interpreter whenever it 
becomes apparent from the court’s own observations or from disclosures by any 
other person that a participant in a proceeding is unable to hear, speak, or otherwise 
communicate in the English language to the extent reasonably necessary to 
meaningfully participate in the proceeding. 
 

E. Change or cancellation. 
If the time or date of a proceeding is changed or canceled by the parties and 
interpreter services have been arranged by the court, the party that requested the 
interpreter must notify the court 24 hours in advance of the change or cancellation. 
Timely notice of any changes is essential in order to cancel or reschedule an 
interpreter, thus precluding unnecessary travel by the interpreter and a fee payment 
by the court. If a party fails to timely notify the court of a change or cancellation, the 
court may assess any reasonable interpreter expenses it may have incurred upon that 
party unless the party can show good cause for its failure to provide a timely 
notification. 
 

*** 
 
Uniform Juvenile Court Rule 8.5. (Available HERE.) 
Council of Juvenile Court Judges 
 
Rule 8.5. Interpreters  
 

A. Notice of Need. In all matters pending before the juvenile court, the party or party’s 
attorney shall inform the court in the form of a notice of the need for qualified 
interpreter, if known, within a reasonable time (at least five days where practicable) 
before any hearing, trial, or other court proceeding. Such notice shall be filed and shall 
comply with any other service requirements established by the court. The notice 
shall:  
1. designate the participants in the proceeding who will need the services of an 

interpreter, 
2. estimate the length of the proceeding for which the interpreter is required,  
3. state whether the interpreter will be needed for all proceedings in the case, and 

https://www.gasupreme.us/wp-content/uploads/2020/04/UNIFORM_JUVENILE_COURT_RULES_2020_04_01.pdf


 

4. indicate the language(s), including sign language for the hearing impaired for 
which the interpreter is required.  
 

B. Appointment. Upon receipt of such notice, the court shall make a diligent effort to 
locate and appoint a licensed interpreter, at the court’s expense, in accordance with 
the Supreme Court of Georgia’s Rule on Use of Interpreters for Non-English Speaking 
and Hearing Impaired Persons. If the court determines that the nature of the case (e.g., 
an emergency) warrants the use of a non-licensed interpreter, then the court shall 
follow the procedures as outlined in the Supreme Court of Georgia’s Commission on 
Interpreters’ Instructions for Use of a Non-Licensed Interpreter. Despite its use of a 
non-licensed interpreter, the court shall make a diligent effort to ensure that a 
licensed interpreter is appointed for all subsequently scheduled proceedings, if one 
is available.  
 

C. Delay. When timely notice is not provided or on other occasions when it may be 
necessary to utilize an interpreter not licensed by the Supreme Court of Georgia’s 
Commission on Interpreters (COI), the Registry for Interpreters of the Deaf (RID), or 
other industry-recognized credentialing entity, such as a telephonic language service 
or a less qualified interpreter, the court should weigh the need for immediacy in 
conducting a hearing against the potential compromise of due process and the 
potential of substantive injustice, if interpreting is inadequate. Unless immediacy is a 
primary concern, some delay might be more appropriate than the use of an 
interpreter not licensed by the COI, RID, or another recognized credentialing entity.  

 
D. Appointment During Proceeding. Notwithstanding any failure of a party or party’s 

attorney to notify the court of a need for a court interpreter, the court shall appoint a 
court interpreter whenever it becomes apparent from the court’s own observations 
or from disclosures by any other person that a participant in a proceeding is unable 
to hear, speak, or otherwise communicate in the English language to the extent 
reasonably necessary to meaningfully participate in the proceeding.  

 
E. Change of Time or Date. If a party has requested interpreter services for a hearing 

and the time or date of the hearing is changed, continued, or canceled, the party that 
requested the interpreter shall notify the court that the services are no longer 
required for that date. Timely notice of any changes is essential in order to cancel or 
reschedule an interpreter and thereby avoid unnecessary travel by the interpreter 
and a fee payment by the court. (f) Waiver. A non-English speaking person may waive 
the right to the use of an interpreter. Such a waiver shall be in writing and approved 
by the court. The court shall determine, on the record, that the person’s right to an 
interpreter has been waived knowingly and voluntarily and that the person has been 
assisted in the waiver process by the most readily available interpreter. In no event 
shall the failure to request an interpreter be deemed to be a waiver. 


